
zmluva o poskytnuti financ壷ho prispevku e. 2025 08 02

uzavretf亘od「a § 51 § 628 Ob翫n§keho zakonnika

(z氷on i 40/1964 Zb. v platnom zneni〉

medzi zmluvnVmi stranami:

P os kytovate r:

N証ov: Nad細a Centra pre filant「opiu

sidlo: Ba;tov5 5, 811 O3 Bratislava

zapisan5‥ V registri Na軸i Ministerstva Vnutra SR pod 6islom 2O3/Na-2OO2/1025

IeO: 4之之62801

Bankov6 spojenie:縫OB

旧AN: SK48 7与00 0000 0040 27与2 0274

iBAN: SKO4 7与00 0000 0040 2752 0290

zast竜penY: Mgr. Zuzana Th冊erovf言pr訪kyha nadacie

(d′aIej Ien ,,pOSkytovatel′′′〉

N細v: Z紬dn5洲a Kfrotrya Szemer6nyiho § vyutoVaCim jazYkom ma地rskym - Szemer6nγi

陥roIY MagYar Tanitasi NyeIv船Iapiskola・ Nova cesta 9・ Tvrdoねvce

pravna forma: rOZPO6tova organiz細a

s制0: Novatesta 9, 941 10 Tvrdo;ovce

竜0: 37860917

Bankov6 spojenie: V血banka, a.S

旧AN: SK与4 0200 0000 0016 3与04 44与8

zastdpe所PaedDr・ Sitvia T6thova

(d′aIej Ie= ,,P「ijemca′′)

(dtlej aj ,,Zmluva′′〉

〔惰れOkl

l. Na z5kIade rozhodnutia Sprivnej radv poskytovatera ZO 14.01.202与POSkytovater PO§kytne

pr(jemCOVi finan叩P「ispevok vo vySke 250 C (S-ovom‥ dvestopatdesiat eu「) 〈d坤Ien ′′finanfty

prispevok′′) na projekt s natvom: ・`zdravie je to najcennej紺s脂lom: POdpora vzdel症nia.

2. Finan的prispevok je poskytnut画a z納de網osti prifemcu o finan6n。 podporu z Nadaenf巾

fondu Kaufland pri Nadacii Centra pre師ntropiu′ V r如oi grantov6ho programu HRAVO

o ekoI6gii a zdravej tryZive′ P「edIoienej do dha uz訪erky 19.11.2024 v elektronickom syst6me:

坦匹幽・ Finan軸而pevok je鴫lovo viazany ne realizidu tohto projektu′

ktoreho popis a rozPO6et tvoria neodde-ite「n心s脂sttejto zmluvy ako P冊a紅

3. PoskYtovater Odovzd時jemcovi finan坤prispevok prevodom na範t prijemcu uvedenV

vz細av周to zmIuvy, PO POdpisani tejto zm-uvY Oboma zm-uv=yrni stranami v terminoch

uvedenYch v P冊e買- Podmienkypo5kytnutia伽融ho pr毎vku′ ktora tvori neoddelite冊

4. Finan的prispevok poskvtovatervyPlati p鴫mcovi naraz v lOO% vyske'

1



割れokll

p.ava a povinnosti zmluvnVch strch

l. mjemca Sa ZaVaZuje′ Ze finanEnwispevok pouape v Sifede s touto z両VOu a Plat申PraVnymi

predpism膚Obom a pOdra podmieno岬O「e Sd uveden6 Pr焼賞- Podmienky paskytnut/O

力non絢O Pr毎Vku a v P冊e ‥ - Pokyny Pre VypraCOVOnie sprdr opouZitI卵n絢o

pr毎Vku, ktor6 tvoria neodde-ite「n。 s続st tejto zmluvY.

2. Prijemca Sa ZaVaZuje′ ie finan叫pri5PeVOk po珂e na verejnoproSPe抑制a len sp∂sobom′

ktofyjev s胴e s § 50z紬na狙s/2003 Z. z. o dani z prfjmovv p-at=Om Znen。oto ustanOVenie

sa vztahuje aj na vietkych prpemcom POdpore両h partnerOV a ich aktivity v r緬ci pInenia闘u

pou細雨finen6neho prispevku podra tejto zmluvY.

3. Po ukonteni p「ojektu, najnesk∂r v§ak do 30 dn刷ukon軸a obdobia pre realizaciu projektu je

prfjemca pOVinn河edloZif poskYtovatel・ovi zave「e6n時r細o pouZiti finanifeho prtspevku

sp6sobom uvede画V P冊e 6. 2 - Podmienkyposkytnutio揮n綱o p佃vku a v P冊e 6. 3

- Pokyny pre v財OCOVOnie sprdv o pou羅肌nCn勃o prfepevku・

4. Prifemca sa ZaV軸e′乏e zabezpe帥anspa「entne financovanie aktMt projektu′ =a ktor"ude

poskytnuty finanCny prispevok podfa tejto zm-uvy膏. predovietkym v5etky poskytnut絢anife

prost「iedky pouZije v sthde so zmluvou na realizdeiu aktivtt projektu′ POSkytovate「a riadne

upovedomf o ceIkovom rozpoife projektu a sp6sobe jeho financovania u乏v r5mci popisu rozpo6tu

projektu岬oha "′ ktor"ude zodpovedat zavere坤SPrave O POu綱nanifeho prispevku

5. Prijemca sa ZaVaZuje poCas ce16ho obdobia realizr彊aktivit projektu′ na ktor"ol alebo bude

poskytnuty finantry prispevok podra tejto zm-uvy dodrZiavat zasadu transparent=OSti′

hospodfrosti a闘nosti vo vztahu k financovaniu jednot時h aktivit projektu a uhr細niu

vysavkov v rinci rea-iz5cie projektu′ t.j. predov軸tym aby jednotIiv6 s胸y a的nv boii

uskuto緬vane sp∂sobom obvyk-ym a v cen5ch zodpovedajfroich miestu a 6asu ich vynaIoifenia.

6. Poskytovate「 Si vYhradzuje prfro vYZiadet si za dCelom preuk謝a transparentnOSti pou網

finan綱ch p「ost「iedkov urdenYch =a d6ely rea-izaciu projektu alebo preukazania spInenia r紺u

projektu alebo rozpo6tu projektu′ na ktofy je poskytovanV finan6ny prispevok podfa tejto zmluvy′

akekoivek dokumenty a informacie od prijemcu dinych os6b podiefajthch sa na financovani

a/alebo 「ea-iz猫projektu. Pr卸Ca Sa ZaVaZuje tak6to informi轟alebo dokumenty

poskytovatefovi poskytnut bez zbytoifeho odkladu alebo zabezpe組ch poskytnutie od inych

os6b v lehote najnesk6r 30 dni.

るほれok=l

l. Poskytovater m鑓e od zmIuvy odst畔a pr卸Ca je povinny vr描mu poskytnut"nanfty

prispevok v画ej v騨e vs胴e s緬kom -ods・ 1 tejto zmluvy na zaklade ozn如onia

poskYtOV∂tera′ S融ou ktoreho bude vymedzenie d6vodu na vr軸e finen緑ho prispevku ′ ak:

a) p「ifemca pO噂e finan的prispevok′蛍) iIen ifeto6ne′ VrOZPOre S紬om aIebo

podmienkami tejto zmluvy podra緬k両的k冊ejto zm-uvy a-ebo v rozpore so闘ostou

do「utenOu POSkYtOVaterOVi pod「a l ods. 2 a-ebo rozpottom prOjektom podra pr剛ry E.宜ejto

ZmIuvv,

b〉　sa pr“emCa dopustitakeho konania:

i. ktore m餅e oh「ozit z鉦jmY alebo dobre meno poSkytovatera aIebo jeho zakiadatera;

ii. ktorejev rozpo「eS P-atnVm pravnYm PO「iadkom Slovenskej rep踊ky′ a tO najm狛e

nielen vo vztahu k utelu tejto zmluvy;

iii. ktore je vrozPOre Sdob画mravmi a-ebo verejnoprospe綱m zamerom′ ktofy boI

p∂vodne p「ijemcom deklarovanV ;



c) prijemCa nePred-oZi zivere油P血POdra 6fanke=一Ods. 3 zmluvy a Pr畔2 a 3 tejto

2. Odst心penie od z画e飾n6 pisomnYm doru6enin oznamenia oodstdpehi poskγtOVatera Od

zmluvy PrijemcOVi a p「匝je poV両nesk6rdo 30 dniod doru6enia tohto oznamenia vratit

poskytn両finan6nV prispevok poskvtovatefovi.

3. Ak prijemca neP「edloZ“omP-etn6 aleho sprgivne vy伽anie vzmyS-e Cfanku '一Ods. 3 tejto

zm時poskytovater je oprfroenV poZadeva即jemCu Vratenle SPOrnej 6iastkY両. diasckv

羅藍葦諾認諾一器轟器隷書
poskYtOVater je o函enV poZadovat vratenie finanifeho prispevku od prijemCu aj v plne怖

pokiar vYdetovanie pou2itia financheho prispevku neZOdpoveda rozPOan PrOjektu a d勘na

ktofy bo。inan6ny prispevok prijemcOVi poskγt=utV.

4. Pokiarsa Prifemcadostanedoome軸a svratenimfinan6n6ho prispevkua-ebospornej6iastky

poskγtOVaterOV剛emca POVinnV zaplet帥uvnd pokutu vO WSke O′05% denne Za kaZdY deR

omestrania a狙o dp-n6ho zaPlatenia.

観るhoklV

l. VztahY medzi zmluv申Stranami bliife neuPraVen6 vtejto Zmluve sa riadia prislu紳

ustanoveniami Ob6ianskeho z細面ka a d描ri re-eva=t画VSeobecne Z5van両rivnymi

predpismi S-0VenSkej rePu輔ky.

2. Z両Va nadobdda剛nOS硝omJej函Su Obidvoma Zmluv岬Stranami.

3. Tdto zm-uvu je moife menit a dop触po vzajomnej dohode zmluvnVch str両tO formou

pisom-1eho dodatku oznatenym Prislu§nym poradovYm dislom a pOdpisa画Oboma zmIuv画

4. ZmIuvn6 st「anY Sa dohod"e vSetky pisom=OSti doru6ovane na Z紬e tejto zmluvY Sa POVa担

za doruden“) dhom preVZatia zasieItγ adresatOm′ a-ebo (ii〉 piatvm d緬po Odoslan(

doporudenej zasie-ky na adresu druhej zmluvnej stra=Y (adresata"veden。 v zahfavitejto zmfuvy

(Pripadne na畔Omne OZn5mend adresu)′ POkia「zaSie-ka nie je adresatOm PreVZat串aj ak

sa o nej ad「esat nedozvie′ a-ebo (iii) dfrom odmietnutia preVZatia doporufenct zaSielky ad「esatom.

E_mail sa pOVaZuje Sa doru勘m tretfm 〈3") d軸po dni odos-ania′ V Pripade akje eviden硝e

5. Zmluvn6 stranV P「eh-asu畔e si zm-uvu pre剤Lal時Sjej obsahom sdhfasia′ na Znak foho ju

6. Z両Vne Stran画一asu陣Predmetn刷uvu POdpisal- SIobodne a vafro a ich zmfuvna

podpisu担・

7. Zmluva bo-a vyhotovena V dvoch rovnoPisoch. 」eden exemPlar je urdenV pre pOSkvtovatera

v Tv,d。S。V。ta.岬a掬般維　　v Bratislave′ d再a 21T‘ZO25

_〇一。調議鶉荒潮前置
st。tu南,nV Z軸Ca Nadatie器霊ギntrOPiu

P「ijemCa


